
FR.

IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET 
CONSERVER POUR UNE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE. INFORMATION A RÉITÉRER 

AVANT TOUT USAGE.

ATTENTION ! NE RÉCHAUFFER 
UNIQUEMENT QUE LORSQUE LA POCHE 

THERMIQUE EST REDESCENDUE À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE.

ATTENTION ! À CHAUFFER 
PAR UN ADULTE RESPONSABLE.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1.

2. micro-ondes 5 min
800 W maximum

3.

CONSEIL DE NETTOYAGE

DE.

WICHTIG! AUFMERKSAM LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN. DIESE INFORMATIONEN 
MÜSSEN VOR DER BENUTZUNG 

DURCHGELESEN WERDEN.

ACHTUNG! ERST WIEDER AUFWÄRMEN, 
WENN SICH DAS WÄRMEKISSEN AUF 
RAUMTEMPERATUR ABGEKÜHLT HAT.

ACHTUNG! DARF NUR VON EINEM 
VERANTWORTUNGSBEWUSSTEN 

ERWACHSENEN ERWÄRMT WERDEN.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1.

2. 5 Minuten
800 W

3.

REINIGUNGSTIPP

NL.

BELANGRIJK! AANDACHTIG DOORLEZEN 
EN BEWAREN OM LATER NOG EENS TE 

KUNNEN RAADPLEGEN. DEZE INFORMATIE 
VOOR IEDER GEBRUIK OPNIEUW 

DOORLEZEN.

OPGELET! PAS VERWARMEN WANNEER DE 
TEMPERATUUR VAN DE WARMTEZAK TOT 
DE KAMERTEMPERATUUR GEDAALD IS.

OPGELET! MOET VERWARMD WORDEN 
DOOR EEN VERANTWOORDELIJKE 

VOLWASSENE.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

1.

2. 5 min
max. 800 W

3.

REINIGINGSADVIES

ES.

¡IMPORTANTE! LÉASE ATENTAMENTE 
Y CONSÉRVESE PARA POSTERIORES 

CONSULTAS. ESTA INFORMACIÓN DEBE 
VOLVER A LEERSE ANTES DE CUALQUIER USO.

¡ATENCIÓN! RECALENTAR ÚNICAMENTE 
CUANDO LA TEMPERATURA DE LA 

BOLSA TÉRMICA HAYA DESCENDIDO A LA 
TEMPERATURA AMBIENTE.

¡ATENCIÓN! SOLO DEBE SER CALENTADA 
POR UN ADULTO RESPONSABLE.

INSTRUCCIONES DE USO

1.

2. 5 min.
800 W

3.

RECOMENDACIÓN DE LIMPIEZA

IT.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE PER FUTURA 

CONSULTAZIONE. INFORMAZIONI DA 
RILEGGERE PRIMA DI OGNI USO.

ATTENZIONE! RISCALDARE SOLO QUANDO 
LA SACCA TERMICA HA NUOVAMENTE 

RAGGIUNTO LA TEMPERATURA AMBIENTE.

ATTENZIONE! DA FARE RISCALDARE DA UN 
ADULTO RESPONSABILE.

ISTRUZIONI D’USO

1.

2. 5 min
800 W

3.

CONSIGLI DI PULIZIA

EN.

IMPORTANT: READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE 

USE. READ THIS INFORMATION BEFORE USE.

WARNING! DO NOT REHEAT UNTIL 
THE THERMAL POUCH HAS DROPPED TO 

ROOM TEMPERATURE.

WARNING! TO BE HEATED UP BY A 
RESPONSIBLE ADULT.

INSTRUCTIONS FOR USE

1.

2. 5 mins in a microwave maximum 
power of 800 W.

3.

CLEANING INSTRUCTIONS

1 2

3

Réf. : A019609
Warm Diffuser System



RO.

IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU 

CONSULTAREA ULTERIOARĂ. ACESTE 
INFORMAȚII TREBUIE RECITITE ÎNAINTE DE 

FIECARE UTILIZARE.

ATENȚIE! NU REÎNCĂLZIȚI SACUL TERMIC 
PÂNĂ CÂND TEMPERATURA ACESTUIA NU 

COBOARĂ LA TEMPERATURA CAMEREI.

ATENȚIE! ÎNCĂLZIREA TREBUIE EFECTUATĂ 
DE UN ADULT RESPONSABIL.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

1.

2. 5 minute
800 W

3.

INSTRUCȚIUNI PRIVIND CURĂȚAREA

HU.

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA EL A 
TÁJÉKOZTATÓT ÉS ŐRIZZE MEG JÖVŐBENI 

REFERENCIA CÉLJÁBÓL. 
MINDEN HASZNÁLAT ELŐTT 

ELOLVASANDÓ INFORMÁCIÓK.

FIGYELEM! NE MELEGÍTSE ÚJRA, AMÍG 
A TERMOTASAK HŐMÉRSÉKLETE A 
SZOBAHŐMÉRSÉKLET SZINTJÉRE 

NEM CSÖKKEN.

FIGYELEM! A MELEGÍTÉST EGY 
FELELŐSSÉGTELJES FELNŐTT VÉGEZZE EL.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1.

2. 5 percig
800 W

3.

TISZTÍTÁSI TANÁCSOK

PL.

WAŻNE! NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ DO 

PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU. INFORMACJE, 
KTÓRE NALEŻY PONOWNIE PRZECZYTAĆ 

PRZED UŻYTKOWANIEM.

UWAGA! PODGRZEWAĆ DOPIERO, GDY 
TEMPERATURA NAGRZEWACZA SPADNIE 

DO TEMPERATURY POKOJOWEJ.

UWAGA! PODGRZEWAĆ MOŻE WYŁĄCZNIE 
ODPOWIEDZIALNA OSOBA DOROSŁA.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

1.

2. 5 min.
800 W

3.

ZALECENIA MYCIA

CZ.

UPOZORNĚNÍ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE 
A UCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ. 

PŘEČTĚTE SI TYTO INFORMACE PŘED 
KAŽDÝM POUŽITÍM.

POZOR! OHŘÍVEJTE, AŽ KDYŽ TEPLOTA 
TERMICKÉ KAPSY KLESNE 
NA POKOJOVOU TEPLOTU.

POZOR! OHŘÍVAT KAPSU SMÍ POUZE 
ODPOVĚDNÁ DOSPĚLÁ OSOBA.

POKYNY K POUŽITÍ

1.

2. 5 min.
800 W

3.

POKYNY K ČIŠTĚNÍ

PT.

IMPORTANTE! LER ATENTAMENTE E 
GUARDAR PARA POSTERIOR CONSULTA. 

INFORMAÇÕES A RELER ANTES DE 
QUALQUER UTILIZAÇÃO.

ATENÇÃO! REAQUECER APENAS QUANDO 
A BOLSA TÉRMICA TIVER DESCIDO PARA A 

TEMPERATURA AMBIENTE.

ATENÇÃO! O AQUECIMENTO DEVE SER 
FEITO POR UM ADULTO RESPONSÁVEL.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

1.

2. 5 minutos
800 W

3.

CONSELHO DE LIMPEZA

1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent
un mail
de confirmation
d’activation de
la garantie à vie.

FR
* Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste

des pays concernés, activation et renseignements en ligne à

l'adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN
* Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions.

List of countries involved, activation and information online at

this address: www.service-babymoov.com

DE
* Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten

Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Inanspruchnahme

und Informationen unter: www.service-babymoov.com

NL
* Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden

onderworpen. Lijst met betrokken landen, activatie en inlichtingen

online op volgend adres: www.service-babymoov.com

ES
* Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie de

condiciones. En la siguiente dirección web, puede consultar

on-line el listado de países, la activación y otras informaciones

de su interés: www.service-babymoov.com

PT
* Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada a determinadas

condições. A lista de países envolvidos, ativação e ulteriores

informações estão disponíveis no sítio eletrónico:

www.service-babymoov.com

CZ
* Doživotní záruka. Tato záruka podléhá určitým podmínkám.

Seznam zainteresovaných zemí, aktivace a informace jsou k

dispozici na adrese: www.service-babymoov.com

PL
* Dożywotnia gwarancja. Gwarancja ta podlega pewnym

warunkom. Lista krajów, aktywacja oraz informacje są dostępne

pod następującym adresem: www.service-babymoov.com

IT
* Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a determinate

condizioni. Elenco degli Paesi interessati, attivazione e informazioni

disponibili al seguente indirizzo : www.service-babymoov.com

HU
* Örökélet Garancia. A garancia teljesülése bizonyos feltételekhez

kötött. Az érintett országok listájával, a garancia aktiválásával

kapcsolatos információkat és egyéb tudnivalókat a

www.service-babymoov.com honlapon olvashat.

RO
* Garanţie pe viaţă. Această garanţie este supusă anumitor condiţii.

Lista ţări interesate, modul de activare şi alte informaţii sunt

disponibile la adresa următoare: www.service-babymoov.com


